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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.9122 – TCCC/Costa)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 66/01)

Dne 21. prosince 2018 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit 
jej za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32018M9122. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV
(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

RADA

Oznámení určené osobě, na niž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 
(SZBP) 2016/1693 ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2019/271 a nařízením Rady (EU) 2016/1686, 
prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2019/270, o omezujících opatřeních proti ISIL 

(Dá'iš) a al-Káidě a osobám, skupinám, podnikům a subjektům, které jsou s nimi spojeny

(2019/C 66/02)

Níže uvedené informace jsou určeny panu Brahimovi el KHAYARIMU, osobě zařazené na seznam v příloze rozhodnutí 
Rady (SZBP) 2016/1693 (1) ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2019/271 (2) a v příloze I nařízení Rady (EU) 
2016/1686 (3), prováděného prováděcím nařízením Rady (EU) 2019/270 (4), o omezujících opatřeních proti ISIL (Dá'iš) 
a al-Káidě a osobám, skupinám, podnikům a subjektům, které jsou s nimi spojeny.

Rada Evropské unie rozhodla, že osoba uvedená ve výše zmíněných přílohách by měla být zařazena na seznam osob, 
skupin, podniků a subjektů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím (SZBP) 2016/1693 a naříze­
ním (EU) 2016/1686.

Dotčená osoba se upozorňuje, že může požádat příslušné orgány daného členského státu (členských států) uvedené 
v příloze II nařízení (EU) 2016/1686 o povolení použít zmrazené finanční prostředky na základní potřeby nebo určité 
platby v souladu s článkem 5 uvedeného nařízení.

Dotčená osoba může požádat Radu o odůvodnění jejího zařazení na výše uvedený seznam. Žádosti se zasílají na tuto 
adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
DG RELEX 1C
Rue de la Loi/Wetsraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Dotčená osoba může na výše uvedenou adresu kdykoliv zaslat Radě žádost včetně podpůrných dokumentů, aby rozhod­
nutí o jejím zařazení na seznam bylo znovu zváženo. V této souvislosti se dotčená osoba upozorňuje na skutečnost, že 
Rada provádí pravidelný přezkum seznamu v souladu s čl. 6 odst. 2 rozhodnutí (SZBP) 2016/1693 a čl. 4 odst. 4 
nařízení (EU) 2016/1686. Mají-li být žádosti posouzeny v rámci nadcházejícího přezkumu, měly by být předloženy do 
20. srpna 2019.

Dotčená osoba se rovněž upozorňuje, že má možnost rozhodnutí Rady napadnout u Tribunálu Evropské unie v souladu 
s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém pododstavci Smlouvy o fungování 
Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 255, 21.9.2016, s. 25.
(2) Úř. věst. L 46 I, 18.2.2019, s. 3.
(3) Úř. věst. L 255, 21.9.2016, s. 1.
(4) Úř. věst. L 46 I, 18.2.2019, s. 1.
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Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 
Rady (SZBP) 2016/1693 a nařízením Rady (EU) 2016/1686 o omezujících opatřeních proti ISIL 

(Dá'iš) a al-Káidě a osobám, skupinám, podnikům a subjektům, které jsou s nimi spojeny

(2019/C 66/03)

Subjektům údajů se v souladu s článkem 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 (1) poskytují tyto 
informace.

Právními základy tohoto zpracování údajů jsou rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/1693 (2), ve znění rozhodnutí Rady 
(SZBP) 2019/271 (3), a nařízení Rady (EU) 2016/1686 (4), prováděné prováděcím nařízením Rady (EU) 2019/270 (5).

Správcem tohoto zpracování údajů je oddělení RELEX.1.C generálního ředitelství Rady pro zahraniční věci, rozšíření 
a civilní ochranu – RELEX generálního sekretariátu Rady (GSR), které lze kontaktovat na této adrese:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Pověřence pro ochranu osobních údajů v generálním sekretariátu Rady lze kontaktovat na této adrese:

Pověřenec pro ochranu údajů

data.protection@consilium.europa.eu

Účelem zpracování údajů je sestavit a aktualizovat seznam osob, na něž se vztahují omezující opatření stanovená roz­
hodnutím (SZBP) 2016/1693 ve znění rozhodnutí (SZBP) 2019/271 a nařízením (EU) 2016/1686, prováděným prová­
děcím nařízením (EU) 2019/270.

Subjekty údajů jsou fyzické osoby, které splňují kritéria pro zařazení na seznam stanovená rozhodnutím (SZBP) 
2016/1693 a nařízením (EU) 2016/1686.

Mezi shromažďované osobní údaje patří údaje nezbytné ke správné identifikaci dotčené osoby, odůvodnění a veškeré 
další související údaje.

Shromažďované osobní údaje mohou být v případě potřeby sdíleny s Evropskou službou pro vnější činnost a s Komisí.

Aniž jsou dotčena omezení podle článku 25 nařízení (EU) 2018/1725, žádosti související s výkonem práv subjektů 
údajů, jako je právo na přístup, jakož i právo na opravu a právo vznést námitku, budou vyřízeny v souladu s nařízením 
(EU) 2018/1725.

Osobní údaje budou uchovávány po dobu 5 let od data, kdy byl subjekt údajů vyňat ze seznamu osob, na něž se vzta­
hují omezující opatření, nebo od data, kdy skončí platnost opatření, nebo po dobu soudního řízení, jestliže již bylo 
zahájeno.

Aniž jsou dotčeny jakékoli opravné prostředky soudní, správní nebo mimosoudní povahy, subjekty údajů mohou podat 
stížnost evropskému inspektorovi ochrany údajů v souladu s nařízením (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

(1) Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39.
(2) Úř. věst. L 255, 21.9.2016, s. 25.
(3) Úř. věst. L 46 I, 18.2.2019, s. 3.
(4) Úř. věst. L 255, 21.9.2016, s. 1.
(5) Úř. věst. L 46 I, 18.2.2019, s. 1.
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Oznámení určené osobám, subjektům a orgánům, na něž se vztahují omezující opatření stanovená 
rozhodnutím Rady 2011/101/SZBP ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2019/284 a nařízením Rady 
(ES) č. 314/2004 ve znění nařízení Rady (EU) 2019/278 o omezujících opatřeních vůči Zimbabwe

(2019/C 66/04)

Osobám, subjektům a orgánům uvedeným v příloze I rozhodnutí Rady 2011/101/SZBP (1) ve znění rozhodnutí Rady 
(SZBP) 2019/284 (2) a v příloze III nařízení Rady (ES) č. 314/2004 (3) ve znění nařízení Rady (EU) 2019/278 (4) 
o omezujících opatřeních vůči Zimbabwe se dávají na vědomí níže uvedené informace.

Rada Evropské unie rozhodla, že osoby, subjekty a orgány uvedené ve výše zmíněných přílohách by měly být i nadále 
uvedeny na seznamu osob, subjektů a orgánů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 
2011/101/SZBP a nařízením (ES) č. 314/2004.

Dotčené osoby, subjekty a orgány se upozorňují, že mohou požádat příslušné orgány daného členského státu (daných 
členských států) uvedené v příloze II nařízení (ES) č. 314/2004 o povolení použít zmrazené finanční prostředky na 
základní potřeby nebo konkrétní platby (viz článek 7 uvedeného nařízení).

Dotčené osoby, subjekty a orgány mohou do 1. listopadu 2019 zaslat Radě žádost včetně podpůrných dokumentů, aby 
rozhodnutí o jejich zařazení na výše uvedený seznam bylo znovu zváženo. Žádosti se zasílají na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Dotčené osoby, subjekty a orgány se rovněž upozorňují, že mají možnost rozhodnutí Rady napadnout u Tribunálu 
Evropské unie v souladu s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém podod­
stavci Smlouvy o fungování Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 42, 16.2.2011, s. 6.
(2) Úř. věst. L 47, 19.2.2019, s. 38.
(3) Úř. věst. L 55, 24.2.2004, s. 1.
(4) Úř. věst. L 47, 19.2.2019, s. 1.
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Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 
Rady 2011/101/SZBP a nařízením Rady (ES) č. 314/2004 o omezujících opatřeních vůči Zimbabwe

(2019/C 66/05)

Subjektům údajů se v souladu s článkem 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 (1) dávají na 
vědomí následující informace.

Právním základem tohoto zpracování údajů jsou rozhodnutí Rady 2011/101/SZBP (2) ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 
2019/284 (3) a nařízení Rady (ES) č. 314/2004 (4) ve znění nařízení Rady (EU) 2019/278 (5).

Správcem tohoto zpracování údajů je oddělení RELEX.1.C generálního ředitelství pro zahraniční věci, rozšíření a civilní 
ochranu – RELEX generálního sekretariátu Rady (GSR), které lze kontaktovat na této adrese:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Pověřence pro ochranu osobních údajů v generálním sekretariátu Rady lze kontaktovat na této adrese:

Data Protection Officer

data.protection@consilium.europa.eu

Účelem zpracování údajů je sestavit a aktualizovat seznam osob, na něž se vztahují omezující opatření stanovená roz­
hodnutím 2011/101/SZBP ve znění rozhodnutí (SZBP) 2019/284 a nařízením (ES) č. 314/2004 ve znění nařízení (EU) 
2019/278.

Subjekty údajů jsou fyzické osoby, které splňují kritéria pro zařazení na seznam stanovená rozhodnutím 
2011/101/SZBP a nařízením (ES) č. 314/2004.

Mezi shromažďované osobní údaje patří údaje nezbytné ke správné identifikaci dotčené osoby, odůvodnění a veškeré 
další související údaje.

Shromažďované osobní údaje mohou být v případě potřeby sdíleny s Evropskou službou pro vnější činnost a s Komisí.

Aniž jsou dotčena omezení podle článku 25 nařízení (EU) 2018/1725, žádosti související s výkonem práv subjektů 
údajů, jako je právo na přístup, jakož i právo na opravu a právo vznést námitku, budou vyřízeny v souladu s nařízením 
(EU) 2018/1725.

Osobní údaje budou uchovávány po dobu 5 let od data, kdy byl subjekt údajů vyňat ze seznamu osob, na něž se vzta­
hují omezující opatření, nebo od data, kdy skončí platnost opatření, nebo po dobu soudního řízení, jestliže již bylo 
zahájeno.

Aniž jsou dotčeny jakékoli opravné prostředky soudní, správní nebo mimosoudní povahy, subjekty údajů mohou podat 
stížnost evropskému inspektorovi ochrany údajů v souladu s nařízením (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

(1) Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39.
(2) Úř. věst. L 42, 16.2.2011, s. 6.
(3) Úř. věst. L 47, 19.2.2019, s. 38.
(4) Úř. věst. L 55, 24.2.2004, s. 1.
(5) Úř. věst. L 47, 19.2.2019, s. 1.
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Oznámení určené některým osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená 
rozhodnutím Rady 2013/255/SZBP a nařízením Rady (EU) č. 36/2012 o omezujících opatřeních 

vzhledem k situaci v Sýrii

(2019/C 66/06)

Následující informace se sdělují těmto osobám: Mohammad Walid Ghazal (č. 74), Mohammad Ibrahim Al-Sha’ar (č. 107), 
Ali Hadar (č. 172), Bishr Riyad Yazigi (č. 188), Hussein Arnous (č. 190), Bishr al-Sabban (č. 213), Atef Naddaf (č. 217) a Ali 
Al-Zafir (č. 219); jedná se osoby uvedené v příloze I rozhodnutí Rady 2013/255/SZBP (1) a v příloze II nařízení Rady (EU) 
č. 36/2012 (2) o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii.

Rada zvažuje zachování omezujících opatření vůči výše uvedeným osobám na základě nových odůvodnění. Výše uvede­
ným osobám se sděluje, že mohou do 25. února 2019 podat Radě žádost o poskytnutí zamýšleného odůvodnění jejich 
označení, a to na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

(1) Úř. věst. L 147, 1.6.2013, s. 14.
(2) Úř. věst. L 16, 19.1.2012, s. 1.
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Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 
2011/486/SZBP, prováděným prováděcím rozhodnutím Rady (SZBP) 2019/285, a nařízením Rady 
(EU) č. 753/2011, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2019/279, o omezujících 
opatřeních namířených proti některým osobám, skupinám, podnikům a subjektům vzhledem 

k situaci v Afghánistánu

(2019/C 66/07)

Osobám uvedeným v příloze rozhodnutí Rady 2011/486/SZBP (1), prováděného prováděcím rozhodnutím Rady (SZBP) 
2019/285 (2), a v příloze I nařízení Rady (EU) č. 753/2011 (3), prováděného prováděcím nařízením Rady (EU) 
2019/279 (4), o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Afghánistánu se dávají na vědomí následující informace.

Rada bezpečnosti OSN přijala rezoluci 1988 (2011) o zavedení omezujících opatření namířených proti osobám 
a subjektům označeným před datem přijetí této rezoluce jako Tálibán a proti dalším osobám, skupinám, podnikům 
nebo subjektům, které jsou s ním spojeny, uvedeným v oddíle A („Osoby spojené s Tálibánem“) a v oddíle B („Subjekty 
a jiné skupiny a podniky spojené s Tálibánem“) konsolidovaného seznamu vypracovaného výborem zřízeným podle 
rezolucí 1267 (1999) a 1333 (2000), jakož i dalším osobám, skupinám, podnikům a subjektům spojeným s Tálibánem.

Dne 30. ledna 2019 výbor zřízený podle bodu 30 rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1988 (2011) pozměnil a aktualizo­
val seznam osob, skupin, podniků a subjektů, na něž se vztahují omezující opatření.

Dotčené osoby mohou výboru OSN zřízenému podle bodu 30 rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1988 (2011) kdykoli 
předložit žádost doloženou podpůrnou dokumentací, aby rozhodnutí o jejich zařazení na seznam OSN bylo znovu 
zváženo. Žádosti se zasílají na tuto adresu:

Focal Point for De-listing
Security Council Subsidiary Organs Branch
Room DC2 2034
United Nations
New York, N.Y. 10017
UNITED STATES OF AMERICA

Tel. +1 9173679448
Fax. +1 2129631300
e-mail: delisting@un.org

Další podrobnosti naleznete na stránce: https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/1988

V návaznosti na rozhodnutí OSN Rada Evropské unie stanovila, že by osoby určené Organizací spojených národů měly 
být zařazeny na seznamy osob, skupin, podniků a subjektů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnu­
tím 2011/486/SZBP a nařízením (EU) č. 753/2011. Důvody pro zařazení dotčených osob na seznam jsou uvedeny 
v příslušných položkách v příloze rozhodnutí a v příloze I nařízení.

Dotčené osoby se upozorňují, že mohou požádat příslušné orgány daného členského státu (daných členských států) 
uvedené na internetových stránkách, jejichž seznam je obsažen v příloze II nařízení (EU) č. 753/2011, o povolení použít 
zmrazené finanční prostředky na základní potřeby nebo konkrétní platby (viz článek 5 uvedeného nařízení).

Dotčené osoby mohou zaslat Radě na níže uvedenou adresu žádost doloženou podpůrnou dokumentací, aby rozhod­
nutí o jejich zařazení na výše uvedené seznamy bylo znovu zváženo:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
e-mail: sanctions@consilium.europa.eu

(1) Úř. věst. L 199, 2.8.2011, s. 57.
(2) Úř. věst. L 47, 19.2.2019, s. 42.
(3) Úř. věst. L 199, 2.8.2011, s. 1.
(4) Úř. věst. L 47, 19.2.2019, s. 4.

19.2.2019 CS Úřední věstník Evropské unie C 66/7

mailto:delisting@un.org
https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/1988
mailto:sanctions@consilium.europa.eu


Dotčené osoby se rovněž upozorňují, že mají možnost napadnout rozhodnutí Rady u Tribunálu Evropské unie 
v souladu s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém pododstavci Smlouvy 
o fungování Evropské unie.
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Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 
Rady 2011/486/SZBP a nařízením rady (EU) č. 753/2011 o omezujících opatřeních namířených 

proti některým osobám, skupinám, podnikům a subjektům vzhledem k situaci v Afghánistánu

(2019/C 66/08)

Subjektům údajů se v souladu s článkem 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2018/1725 (1) dávají na 
vědomí následující informace.

Právním základem tohoto zpracování údajů jsou rozhodnutí Rady 2011/486/SZBP (2), prováděné prováděcím rozhodnu­
tím Rady (SZBP) 2019/285 (3), a nařízení Rady (EU) č. 753/2011 (4), prováděné prováděcím nařízením Rady (EU) 
2019/279 (5).

Správcem tohoto zpracování údajů je oddělení RELEX.1.C generálního ředitelství pro zahraniční věci, rozšíření a civilní 
ochranu – RELEX generálního sekretariátu Rady (GSR), které lze kontaktovat na této adrese:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Pověřence pro ochranu osobních údajů v generálním sekretariátu Rady lze kontaktovat na této adrese:

Data Protection Officer

data.protection@consilium.europa.eu

Účelem zpracování údajů je sestavit a aktualizovat seznam osob, na něž se vztahují omezující opatření stanovená roz­
hodnutím 2011/486/SZBP, prováděným prováděcím rozhodnutím (SZBP) 2019/285, a nařízením (EU) č. 753/2011, 
prováděným prováděcím nařízením (EU) 2019/279.

Subjekty údajů jsou fyzické osoby, které splňují kritéria pro zařazení na seznam stanovená rozhodnutím 
2011/486/SZBP a nařízením (EU) č. 753/2011.

Mezi shromažďované osobní údaje patří údaje nezbytné ke správné identifikaci dotčené osoby, odůvodnění a veškeré 
další související údaje.

Shromažďované osobní údaje mohou být v případě potřeby sdíleny s Evropskou službou pro vnější činnost a s Komisí.

Aniž jsou dotčena omezení podle článku 25 nařízení (EU) 2018/1725, žádosti související s výkonem práv subjektů 
údajů, jako je právo na přístup, jakož i právo na opravu a právo vznést námitku, budou vyřízeny v souladu s nařízením 
(EU) 2018/1725.

Osobní údaje budou uchovávány po dobu 5 let od data, kdy byl subjekt údajů vyňat ze seznamu osob, na něž se vzta­
hují omezující opatření, nebo od data, kdy skončí platnost opatření, nebo po dobu soudního řízení, jestliže již bylo 
zahájeno.

Aniž jsou dotčeny jakékoli opravné prostředky soudní, správní nebo mimosoudní povahy, subjekty údajů mohou podat 
stížnost evropskému inspektorovi ochrany údajů v souladu s nařízením (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

(1) Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39.
(2) Úř. věst. L 199, 2.8.2011, s. 57.
(3) Úř. věst. L 47, 19.2.2019, s. 42.
(4) Úř. věst. L 199, 2.8.2011, s. 1.
(5) Úř. věst. L 47, 19.2.2019, s. 4.
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EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

18. února 2019

(2019/C 66/09)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1328

JPY japonský jen 125,23

DKK dánská koruna 7,4620

GBP britská libra 0,87620

SEK švédská koruna 10,4685

CHF švýcarský frank 1,1361

ISK islandská koruna 134,90

NOK norská koruna 9,7508

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,715

HUF maďarský forint 318,01

PLN polský zlotý 4,3292

RON rumunský lei 4,7405

TRY turecká lira 6,0079

AUD australský dolar 1,5825

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,4992
HKD hongkongský dolar 8,8899
NZD novozélandský dolar 1,6473
SGD singapurský dolar 1,5357
KRW jihokorejský won 1 275,31
ZAR jihoafrický rand 15,9743
CNY čínský juan 7,6637
HRK chorvatská kuna 7,4125
IDR indonéská rupie 15 979,84
MYR malajsijský ringgit 4,6281
PHP filipínské peso 59,325
RUB ruský rubl 74,9142
THB thajský baht 35,366
BRL brazilský real 4,2213
MXN mexické peso 21,8054
INR indická rupie 80,8835

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 15. února 2019

o financování a přijetí pracovního programu na roky 2019 a 2020 pro provedení nouzových 
opatření k boji proti některým nákazám zvířat a škodlivým organismům rostlin

(2019/C 66/10)

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046 ze dne 18. července 2018, kterým se 
stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (dále jen „finanční nařízení“), mění nařízení (EU) č. 1296/2013, 
(EU) č. 1301/2013, (EU) č. 1303/2013, (EU) č. 1304/2013, (EU) č. 1309/2013, (EU) č. 1316/2013, (EU) č. 223/2014 
a (EU) č. 283/2014 a rozhodnutí č. 541/2014/EU a zrušuje nařízení (EU, Euratom) č. 966/2012 (1), a zejména na 
článek 110 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 652/2014 ze dne 15. května 2014, kterým se stanoví 
pravidla pro řízení výdajů v oblasti potravinového řetězce, zdraví a dobrých životních podmínek zvířat a zdraví rostlin 
a rozmnožovacího materiálu rostlin, kterým se mění směrnice Rady 98/56/ES, 2000/29/ES a 2008/90/ES, nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002, (ES) č. 882/2004 a (ES) č. 396/2005, směrnice Evropského parla­
mentu a Rady 2009/128/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 a kterým se zrušují rozhod­
nutí Rady 66/399/EHS, 76/894/EHS a 2009/470/ES (2), a zejména na čl. 36 odst. 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Aby se zajistilo provedení nouzových opatření k boji proti některým nákazám zvířat a škodlivým organismům 
rostlin, je nezbytné přijmout víceleté rozhodnutí o financování, jež zakládá víceletý pracovní program na roky 
2019 a 2020. Článek 110 nařízení (EU, Euratom) 2018/1046 (dále jen „finanční nařízení“) stanoví prováděcí pra­
vidla k rozhodnutím o financování.

(2) Je vhodné povolit udílení grantů bez výzvy k podávání návrhů a stanovit podmínky pro udílení těchto grantů.

(3) Je nezbytné umožnit platbu úroků z prodlení na základě čl. 116 odst. 5 finančního nařízení.

(4) Aby byla zajištěna flexibilita při provádění pracovního programu, je vhodné umožnit změny, jež by se neměly 
považovat za podstatné ve smyslu čl. 110 odst. 5 finančního nařízení.

(5) Článek 6 nařízení (EU) č. 652/2014 stanoví, že členským státům mohou být uděleny granty do maximální výše 
stanovené v čl. 5 odst. 1 až 3 uvedeného nařízení na opatření přijatá v případě potvrzení výskytu některé z nákaz 
zvířat uvedených na seznamu podle článku 7 uvedeného nařízení, pokud byla tato opatření provedena bezod­
kladně a byla dodržena použitelná ustanovení obsažená v příslušném právu Unie. Členským státům, třetím zemím 
či mezinárodním organizacím mohou být rovněž uděleny granty na ochranná opatření přijatá v případě přímé 
hrozby pro nákazový status Unie v důsledku výskytu nebo vývoje některé z nákaz zvířat a zoonóz uvedených na 
seznamu podle článků 7 nebo 10 uvedeného nařízení na území třetí země nebo členského státu.

(6) Článek 16 nařízení (EU) č. 652/2014 stanoví, že členským státům či mezinárodním organizacím mohou být udě­
leny granty do maximální výše stanovené v čl. 5 odst. 1 až 3 uvedeného nařízení na opatření k eradikaci škod­
livého organismu rostlin, k omezení jeho výskytu a na ochranná opatření proti jeho rozšiřování, s výhradou pod­
mínek stanovených v článku 17 uvedeného nařízení.

(7) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potra­
viny a krmiva,

(1) Úř. věst. L 193, 30.7.2018, s. 1.
(2) Úř. věst. L 189, 27.6.2014, s. 1.
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ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Pracovní program

Přijímá se víceleté rozhodnutí o financování, jež zakládá víceletý pracovní program pro provedení nouzových opatření 
k boji proti některým nákazám zvířat a škodlivým organismům rostlin na roky 2019 a 2020, jak je stanoveno v příloze.

Článek 2

Příspěvek Unie

Maximální výše příspěvku Unie na provádění programu se stanoví na rok 2019 z plnění rozpočtu na 50 000 000 EUR 
a na rok 2020 z plnění rozpočtu na 20 000 000 EUR a financuje se z prostředků uvedených v těchto položkách sou­
hrnného rozpočtu Unie:

a) na rok 2019 rozpočtová položka 17 04 04: 50 000 000 EUR;

b) na rok 2020 rozpočtová položka 17 04 04: 20 000 000 EUR.

Prostředky stanovené v prvním pododstavci mohou pokrývat rovněž úroky z prodlení.

Provádění tohoto rozhodnutí závisí na dostupnosti prostředků stanovených v souhrnném rozpočtu Unie na rok 2020 
v návaznosti na přijetí tohoto rozpočtu rozpočtovým orgánem.

Finanční příspěvek Unie se v souladu s článkem 5 nařízení (EU) č. 652/2014 stanoví jednotlivě pro každého příjemce na 
úrovni 50 %, 75 % nebo 100 %.

Článek 3

Doložka flexibility

Souhrnné změny částek přidělených na zvláštní činnosti nepřevyšující 20 % maximálního ročního příspěvku Unie stano­
veného v čl. 2 prvním pododstavci tohoto rozhodnutí se nepovažují za podstatné ve smyslu čl. 110 odst. 5 finančního 
nařízení, pokud tyto změny významně neovlivňují charakter činností a cíl pracovního programu.

Změny uvedené v prvním pododstavci může provést odpovědná schvalující osoba. Uvedené změny se provedou 
v souladu se zásadami řádného finančního řízení a proporcionality.

Článek 4

Granty

Granty mohou být uděleny bez výzvy k podávání návrhů v souladu s podmínkami stanovenými v příloze. Granty 
mohou být uděleny subjektům uvedeným v příloze a vybraným v souladu s bodem 2.1 přílohy.

V Bruselu dne 15. února 2019.

Za Komisi

Vytenis ANDRIUKAITIS

člen Komise
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PŘÍLOHA

Pracovní program na roky 2019 a 2020 pro provedení nouzových opatření k boji proti některým 
nákazám zvířat a škodlivým organismům rostlin

1. Úvod

Na základě cílů uvedených v článku 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 652/2014 ze dne 15. května 
2014 obsahuje tento pracovní program opatření, jež mají být financována, a rozdělení rozpočtu na roky 2019 a 2020, 
pokud jde o granty prováděné v rámci přímého řízení.

a) Právní základ

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 652/2014 ze dne 15. května 2014.

Rozpočtová položka

17 04 04

Sledované cíle

Cílem těchto opatření je boj proti nákazám zvířat nebo škodlivým organismům rostlin uplatňováním nouzových opat­
ření v souladu s články 6 a 16 nařízení (EU) č. 652/2014.

Očekávané výsledky

Komise očekává, že výsledkem opatření uváděného pod „sledovanými cíli“ bude zabránění dalšímu šíření nákaz zvířat 
a škodlivých organismů rostlin a jejich rychlá eradikace, pokud se objeví na území Unie.

2. Granty

Souhrnné rozpočtové krytí vyhrazené pro granty v rámci tohoto pracovního programu činí 50 000 000 EUR na rok 
2019 a 20 000 000 EUR na rok 2020.

2.1. Nouzová opatření k boji proti některým nákazám zvířat a škodlivým organismům rostlin, jež mají formu grantu bez výzvy 
k podávání návrhů

Druh žadatelů, na něž se zaměřuje přímé udílení grantů

a) subjekty, jež základní právní akt ve smyslu článku 58 finančního nařízení označuje za příjemce grantu, nebo sub­
jekty, jež určí v mezích své odpovědnosti členské státy, pokud základní právní akt označuje za příjemce grantu tyto 
členské státy;

b) subjekty, jež mají právní nebo faktický monopol, nebo subjekty, jež určí v mezích své odpovědnosti členské státy, 
pokud mají tyto členské státy právní nebo faktický monopol;

c) činnosti zvláštní povahy, které vyžadují zvláštní typ subjektu co do technické způsobilosti, vysoké odbornosti nebo 
správní pravomoci, za podmínky, že se na tyto činnosti nevztahuje žádná výzva k podávání návrhů.

Popis činností, které mají být financovány z grantů poskytnutých bez výzvy k podávání návrhů na základě článku 195 
finančního nařízení

a) Článek 6 nařízení (EU) č. 652/2014 stanoví, že členským státům mohou být uděleny granty do maximální výše 
stanovené v čl. 5 odst. 1 až 3 uvedeného nařízení na opatření přijatá v případě potvrzení výskytu některé z nákaz 
zvířat uvedených na seznamu podle článku 7 uvedeného nařízení, pokud byla tato opatření provedena bezodkladně 
a byla dodržena použitelná ustanovení obsažená v příslušném právu Unie. Členským státům, třetím zemím či mezi­
národním organizacím mohou být rovněž uděleny granty na ochranná opatření přijatá v případě přímé hrozby pro 
nákazový status Unie v důsledku výskytu nebo vývoje některé z nákaz zvířat a zoonóz uvedených na seznamu podle 
článků 7 nebo 10 uvedeného nařízení na území třetí země nebo členského státu.
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b) Článek 16 nařízení (EU) č. 652/2014 stanoví, že členským státům či mezinárodním organizacím mohou být uděleny 
granty do maximální výše stanovené v čl. 5 odst. 1 až 3 uvedeného nařízení na opatření k eradikaci škodlivého 
organismu rostlin, k omezení jeho výskytu a na ochranná opatření proti jeho rozšiřování, s výhradou podmínek 
stanovených v článku 17 uvedeného nařízení.

c) V čl. 3 odst. 2 nařízení (EU) č. 652/2014 se stanoví, že jsou-li granty udělovány příslušným orgánům členských 
států, považují se tyto orgány za označené příjemce ve smyslu čl. 195 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2018/1046. 
Tyto granty mohou být uděleny bez výzvy k podávání návrhů.

d) V souladu s čl. 6 odst. 5 nařízení (EU) č. 652/2014 může Komise poskytnout finanční příspěvek Unie na vytvoření 
zásob biopreparátů nebo na získání očkovacích látek, může-li výskyt nebo vývoj některé z nákaz zvířat nebo zoonóz 
uvedených na seznamu v příloze I a II uvedeného nařízení ve třetí zemi nebo členském státě představovat hrozbu 
pro Unii.

Provádění

Provádí GŘ SANTE

Způsobilé náklady

Finanční příspěvek Unie pokrývá v souladu s článkem 8 nařízení (EU) č. 652/2014 níže uvedené způsobilé náklady 
vzniklé při boji proti nákazám zvířat:

a) náklady na odškodnění vlastníků za hodnotu poražených či utracených zvířat;

b) náklady na porážku nebo utracení zvířat a související náklady na přepravu;

c) náklady na odškodnění vlastníků za hodnotu zničených produktů živočišného původu v mezích tržní hodnoty těchto 
produktů bezprostředně předtím, než vzniklo podezření na nákazu nebo než byla nákaza potvrzena;

d) náklady na čištění, dezinfekci a dezinsekci hospodářství a zařízení na základě epizootologické situace a vlastností 
patogenu;

e) náklady na přepravu a zničení kontaminovaných krmiv a kontaminovaného zařízení, pokud je nelze vydezinfikovat;

f) náklady na nákup, skladování, správu nebo distribuci dávek očkovacích látek a návnad, jakož i náklady na vlastní 
očkování, pokud o nich rozhodne nebo je schválí Komise;

g) náklady na přepravu a likvidaci jatečně upravených těl;

h) ve výjimečných a řádně odůvodněných případech:

i) náklady na odběr vzorků;

ii) náklady na vyšetření;

iii) náklady na informační kampaně;

iv) jiné náklady, které jsou nezbytné k eradikaci nákazy na základě epizootologické situace a vlastností patogenu.

Finanční příspěvek Unie pokrývá v souladu s článkem 18 nařízení (EU) č. 652/2014 níže uvedené způsobilé náklady 
vzniklé při boji proti škodlivým organismům rostlin:

a) náklady na pracovníky, v jakékoli funkci, přímo se podílející na opatřeních a rovněž náklady na pronájem vybavení, 
spotřební materiál a jiné potřebné materiály, ošetřující přípravky, odběr vzorků a laboratorní zkoušky;

b) náklady na zakázky na služby zadané třetím stranám za účelem provedení části opatření;

c) náklady na odškodnění dotčených hospodářských subjektů nebo vlastníků za ošetření, zničení a následné odstranění 
rostlin, rostlinných produktů a jiných předmětů a náklady na čištění a dezinfekci prostor, pozemků, vody, půdy, pěs­
tebních substrátů, zařízení, strojů a vybavení;
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d) ode dne 1. ledna 2017 náklady na odškodnění dotčených vlastníků za hodnotu zničených rostlin, rostlinných pro­
duktů nebo jiných předmětů, na které se vztahují opatření uvedená v článku 16 směrnice 2000/29/ES, v mezích 
tržní hodnoty, kterou by tyto rostliny, rostlinné produkty a jiné předměty měly, kdyby nebyly dotčeny těmito opatře­
ními; případná zbytková hodnota se od odškodnění odečte;

e) ve výjimečných a řádně odůvodněných případech:

i) náklady na informační kampaně;

ii) jiné náklady, které jsou nezbytné k eradikaci nebo omezení výskytu škodlivého organismu, nebo náklady na doda­
tečná ochranná opatření přijatá proti rozšiřování škodlivého organismu v závislosti na epizootologické situaci 
a vlastnostech patogenu.

Kritéria pro udělení

Kritéria pro udělení finančního příspěvku Unie jsou:

a) dodržování požadavků příslušného práva Unie;

b) relevance plánovaných činností s ohledem na prevenci nebo eradikaci nákaz zvířat a škodlivých organismů rostlin.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9270 – VINCI Airports/Gatwick Airport)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 66/11)

1. Komise dne 8. února 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Oznámení se týká těchto podniků:

— VINCI Airports (Francie), patřícího do skupiny VINCI, jež je v konečném důsledku kontrolována podnikem VINCI 
S.A. (Francie),

— Ivy Topco Limited (Kajmanské ostrovy), holdingové společnosti nepřímo kontrolující podnik Gatwick Airport Limi­
ted (Spojené království).

Podnik VINCI Airports získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování kontrolu nad celým podnikem Ivy 
Topco Limited.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku VINCI Airports: v celosvětovém měřítku spravuje a provozuje letiště. Skupina VINCI působí v oblasti kon­
cesí a infrastruktury, stavebnictví, prací na silnici, veřejných prací a inženýrství,

— podniku Ivy Topco Limited: holdingová společnost, která nepřímo vlastní a provozuje letiště Gatwick v oblasti 
Londýna.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9270 – VINCI Airports/Gatwick Airport

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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